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SZEGEDI LAPOK 
A „ D U G O N I C S - K Ö R " K Ö Z L Ö N Y E . 

I p a r , k e r e s k e d e l m i , g a z d á s z a t i é s k ö z m ű v e l ő d é s i h e t i l a p . 

Előfizetési á r : 
helyben házhoz hordva és vidékre j>o»tán 

küldve: 
Egész évre 4 frt. 

F é l é v r e 2 ., 

Évnegyedre 1 . 

Egy hóra 4« kr. Egy példány ára 10 kr. 

Hirdetménye é r a : 
Magánhirdetéseknél egy őt hasábos, petitsor egyszeri be
iktatása 4 kr., minden további beiktatás 2—2 kr. és min

den egysieri hhdetésnél bélyegdij 30 kr. 
Hivatalos hirdetések a dijnak a hirdetinénynyel együttes 

beküldése mellett 5 0 krért eszközöltetnek. 
Nyiltterek egy négyhasábos sora 15 kiért vétetnek föl. 

I Nagyobb és többszöri hirdetéseknél kedvezmény nyujtatik. 

Szerkesztői hivatal: 
a szerkesztő lakása : Palánk, oroszlán-utcza, 2 6 1 . s z „ hová a 
lap szellemi tartalmát illető küldemények bérmentve cimzendók 

Kiadó hivatal: 
M a r ó c j y József és Társa n y o m d á j a : I s k o l a - u t c z a , Dáni-féle 
ház, hova az előfizetési pénzek, hirdetések s a lap anyagi 

tartalmát illető egyéb küldemények cimzendók. 
K é z i r a t o k n e m a d a t n a k v i s s z a . 

Előhangok 
a Dugonicsszobor-ünnepélyhez. 

I . 

Mindegyre á la lánosabbá lesz azon meg
győződés , hogy ha a magyar ipar a 
külföldivel v e r s e n y k é p e s s é nem fejlődik, ál-
lainéletünk egy ik leghatalmasabb tényezőjét 
kénytelen tovább is nélkülözni ; és ezen 
meggyőződés dacára, a m a g y a r ifjak még 
mindig csak igen jelentéktelen mérvben ra
gadják meg az a lka lmat , hogy képessége ik
kel az ipartéren szolgálhassanak hazánknak. 

V a n n a k már szép számmal reáltanodáink, 
sőt az ezek némi pótlására hivatott polgár i 
iskoláink i s , s az iparfejlesztésre ezekben e l 
sajátítható ismeretek iránt épen a magyar 
fajban mutatkozik l e g c s e k é l y e b b érdeklődés , 
pedig i lynemű érdeklődés nélkül vagy el 
ke l l némítanunk a mivelődés i g é 
n y e i t , mi egyérte lmű a hátramaradással 
s lassú halállal ; vagy pedig azok kielégíté
sében az utolsó garas ig kiköltekeznünk, ha
szonnal-e, az tőlünk fog függeni . 

Okát e sajnálatos k ö r ü l m é n y n e k sokan 
fajunk természethajlamából iparkodnak k i 
magyarázni , azt ál l í tván, hogy a magyar faj 
harcias hajlamai a békés családi életet i g é n y l ő 
iparágban nem lelnek vonzerőt. 

Tagadhat lan , van ezen magyarázatban 
némi igazság i s ; de átalánosságban fajunk 
élénk természet alkata nem zárja ki 
a fensőbb ipar követe l te szellemi tulajdono
kat , de sőt épen abban bírják ezek alapjo-
k a t ; hisz régi közmondás az, hogy ha a 
magyar lelkületéhez hozzáférni tud 
va laki , a l egkomolyabb szel lemi munkálko
dásra is kiváló erély mutatkoz ik lelkében, 
miként azt a X V I . századtól napja inkig szá
mos példa igazol ja történelmünkben. E r r e 
vonatkozólag csak azon, előttünk szegediek 
előtt közösen i smert h a g y o m á n y t érintjük 
meg, mely szerint az E u r ó p á b a betört török 
első ágyúi t is magyar iparos g y á r 
totta, mely találmány pedig a k k o r o n valóban 
a légr i tkábbak közé tartozott. 

Azonban a természetté vált eddigi fog
lalkozások köréből fajunkat k iragadni csakis 
a létkérdés válsága s a kel lőleg m e g v á 
lasztott eszközök lesznek képesek. Ugyanis 
lélektani igazság az, hogy a g y e r m e k k o r o n 
át sokszor ismétlődő behatások maradandó 
nyomokat hagynak hátra a lé lekben, 's e 
n y o m o k minőségök szerint az egész életre 
határozó befolyással bírnak, miként ezen 
igazságot számos példabeszédben is meg-
örökíté a tapasztalat. A sok közöl a legis
mertebbre hivatkozunk ez a l k a l o m m a l , mely 
igy hangzik : A szokás második természet. 

E z e n alapon magyarázható meg azon , 
csaknem mindennapi je lenség is. hogy az 
apának k e d v v e l űzött foglalkozása sokszor 
megmásithatlan hajlamot kelt föl a család 
fisarjadékaiban annak elsajátítása és folytat
hatása iránt, s lesz az állapotával mege légedő 
iparosnak fiaiból szintéti hason fog la lkozású 

iparos, a művésznek művész , a kereskedő
nek kereskedő sat. 

Ösztönszerűleg hódoltak ezen igazság 
hatalmának a régi mi véletlen népek, mi 
egész a szélsőségig vi ve a kasztokra oszlott 
indusoknál leli l egk i r ívóbb megvalósulását. 
Mely rendszernek csak az volt lényeges hi
bája, hogy a kasztból való kiválást lehetet
lenné tette, s igy az egyéni különirányu 
hajlam hasznosítását v é g k é p megakadályozta. 
Azonban mellőzve erre vonatkozólag e g y é b 
adatokat, elég lesz ez alkalommal őseink is
mert intézményeire hivatkoznunk. Ugyanis a 
nagy népár hullámain uj hazát kereső hu
nok ugy , mint ezek utódai a magyarok 
egész állami és társadalmi intézménye oly 
ünnepélyekkel volt egybekötve , melyek ny i l 
ván láthatólag arra céloztak, hogy a nép
család létkérdése főtényezőjeül ismert harcias 
szellemet már a kisded gyermekben föl-
ébreszszék, s azt az ifjakban lehetőleg fokoz
zák és fejleszszék oly mérvben, hogy ezen 
szel lem biztos hatással legyen mindenha a 
fajfentartási küzdelmekből keletkezhető ve-
szélvek irányábani hősies elszántság nyi lat 
kozatára. 

A z ily gyakor lat i nevelési ünnepélyek 
e g y i k é t , mint m é g ama kor legmiveltebb 
nemzete — a g ö r ö g — előtt is érdekesen 
vonzót és tanulságosat napjainkig megörökí tve 
bírjuk a tudós Priscusnak, a bizanti 
császár követének leírása után, melynek leg-
meghatóbb része igy hangzik : 

„Megérkezvén az este, és meggyújtat
ván a fáklyák, előlépett két hun dainok, és 
Att i la előtt saját szerzeményű müveiket sza
vaiák e l , me lyekben az ő győzelmei s hadi 
erényei magasztaltatának. A vendégek sze
mei mozdulat lanul a két dalnokon függenek . 
A hallott dalok némelyeket egészen elbá
jo l tak , másokat az emiitett csaták emléke 
látható le lkesedésre tüzelt, sokaknak kön) ük 
hullának szemeikből , az ifjaknál a hősies 
tettvágy jeléül , az élteseknél pedig a fájda
lom k inyomata iként , hogy többé i ly dicső
ség osztályrészesei már nem lehetnek." 

ízletes és olcsó hús a népnek! 
B . A m b r ó z y Béla ur a „ L a n d b o t e " nevü 

német ú jságban figyelemre méltó dologban emelt 
szót , miért is igen szükséges, hogy azt m a g y a r u l 
is e l ő h o z z u k . 

T ö b b i z b e n volt a lka lmam hallani azon hibás 
vélekedést — igy szól ó - - hogy a tengeri n y u 
l a k M a g y a r o r s z á g o n soha sem fognak meghono
sodni ; mivel népünk a sertés-szalonnához van 

s z o k v a . A z o n b a n tudva , hogy mily finom husa 
van ezen á l latoknak, én jóhiszemben vagyok annál 
is»inkább, mert tudom, hogy igy volt a nép a 
burgonyáva l ( k r u m p l i ) is, midőn az hozzánk be
hozatott. A k o r m á n ) o k kénytelenek v o l t a k a 
népet erőhata lommal szorítani annak tenyészté
sére ; holott ruainap az szegénynek-gazdagnak 
legkedveltebb tápszere. 

D e minek i s v o n a k o d n é k népünk a teugeri 
n y u l a k tenyésztésétől , midőn odajutottunk immár, 
hogy az egyiptomi hét sovái i ) esztendő a nya
k u n k o n v a n , s én , k i a nép körében annyit for
g o l ó d o m , nem mondhatnám, hogy az a szalonná
n a k bővében v o l n a ; sőt ugy tapasztalom, hogy | 

a népnek na.;yobb része hónapszámra alig kit 
hust az asztalán, hanem a legnagyobb nyomor s 
Ínséggel küzd. I ly körü lmények között inért ne 
állana el balvélek édesétől, s mért ne fogadná el 
azt, ami ugy is csak az ő j a v á r a cé loz? ! — V e 
gyünk példát F r a n c i a - és Angolhonról ; amaz éven-
kint 000, ez pedig 400 millió frank (váltó-forint) 
áru tengeri nyul hust fogyaszt ugy, hogy csaknem 
minden család, gazdag-szegény egyaránt tenyészti 
ez állatokat. 

Én a tengeri nyulakat 1872-ben hoztam be 
M a g y a r o r s z á g r a ; ennél fogva saját tapaszta latom
ból mondhatom, hogy azokat h a z á n k b a n is lehet 
tenyészteni. 

Okvetlenül szükséges , hogy a tengeri n y u 
lakat a lkalmas deszkaládában tartsuk. E z e n láda 
egy Q méter nagyságú legyen. A b b a egy más , 
kisebb 3 o Q d m é t e r e s ládát tegyünk, melyen be
menő ly ik a t k e l l csak hagyni, különben sötét 
legyen. Ide vonulnak be ezen ál latok p i h e n ő r e ; 
úgyszintén ha valamitől megijednek, ide m e n e k ü l 
nek, s itt fiadzanak. 

Mikor a nőstény terhes, a ládikába rekesz t 
jük. Két hét múlva vackot készit m a g á n a k ; 28 
nap múlva saját szőrével kibélleli; 3 0 — 3 1 n a p r a 
rá 5—12-t kö lykez ik . A fiókok kezdetben mezte
lenek és v a k o k ; H—9 napra s z e m ö k k i n y i l i k ; 
13 — 14 nap múlva re j tekhelyekét o d a h a g y j á k : 
3 hétre ezután az anyalejtől e lvá lasztatnak. F.z 
időtől kezdve k e l l r eá jok legtöbb gondot fordíta
n u n k , mert még harmadfél hónapig leginkább k i 
vannak téve az elpusztulásnak. E z t minden te
nyésztő j ó l meg jegyezze m a g á n a k ! 

A k is n y u l a k még 5 —6 napig e lvá lasztás 
után tejet k a p n a k ; de közönkint lehet nek ik j u t 
tatni rostaaljat, szénát is ; legjobb n e k i k jó szá raz 
lucerna, baltacím (var juborsó) v a g y v ö r ö s lóhere . 
K é s ő b b a tej e lmarad, de egyébiránt t a k a r m á n y dol
gában ne vál toztassunk. Mikor már 2 h ó n a p o s a k , 
adhatunk e lé jök zöld t a k a r m á n y t is , hanem csak 
állott, fonnyadtas legyen, mert h a f r i s és n e d 
v e s , v a l ó s á g o s ö l ő m é r e g á l l a t a i n k r a 
n é z v e ! E g y s z e r r e csak keveset adjunk n e k i k , 
másként túlságosan teleeszik magukat , s i g y tönkre 
mennek. 

T a k a r m á n y u k a t mennél r i tkábban vá l toz
t a s s u k : igy azután mindig jóizüket esznek, s meg
híznak ; holott ha táplá lékukat mindegyre v á l t o z 
tat juk, az emésztés szabálytalanná vál ik, s rendesen 
e lpusztulnak. 

A nőstény nyúl la l , inig szoptat, nagyon 
v igyázva ke l l bánni ; kivált zsenge, fris t akar 
mánytól ke l l óvnunk . — I l y e n k o r legjobb, h a 
rostaljat adunk az any anyuinak A z ezze l k i táp-
láltakat mindjárt első látásra meg lehet k ü l ö n b ö z 
tetni azoktó l , melyeket zabon vagy árpán t a r t o t 
t a k : amazok ugyanis s o k k a l nagyobbak és e r ő -
sebbek, erősb természetűek és t e r m é k e n y e b b e k ! 
— Télen ez ál latokat meleg szobában vagy istál
lóban kell tartani. 

A tengeri n y u l minden é v b e n 6 — 7 - t fiadzik ; 
húsának fontja 5 kra jcárba j ő , de bőrét is e lad
hat juk. H u s a oly Ízletes, hogy v e t e k s z i k a c s i r k e 
hússal. 

A rendelkezésem alatt álló fajok között leg
je lesebbek: az óriási belga-faj s annak vegy í i l éke i ; 
emellett v a n egy kisebb faj ( leporide-fa j) , mely 
minden más fajnál k i tartóbb. 

T e n g e r i n y u l a k a t legbiztosabb megrendelni 
gróf S p r i n g e n s t e i n 11 á I ( H á g a , A u s z t r i a ) ; 
R a s c h Imrénél (Hi ldesheim, H a n n o v e r ) — A m i 
ket vásár lunk, legalább ts 3 h ó n a p o s a k legyenek; 
mert a f iatalabbak többnyire t ö n k r e ju tnak . 

E z e n ál latok tenyésztése , különösen szegény 
földmi velők s iparosokra , a legnagyobb jó té temény . 
Húsuk finomságát említettük; ezenkívül igei; s z a 
p o r á k s tenyésztésök k e v é * bajjal j á r , és niégis 
e lmondhat juk , hogy az eredmény örvendetes , 
mive l az okos tenyésztő jiem csak saját h á z a n é p é t 
finom hússal látja el az egész éven keresztül , ha
nem szép összeg pénzt is teremt m a g á n a k . 
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SZEGEDI LAPOK 
A „ D U G O N I C S - K Ö R " K Ö Z L Ö N Y E . 

I p a r , k e r e s k e d e l m i , g a z d á s z a i t i és k ö z m ű v e l ő d é s i h e t i l a p . 

Előfizetési á r : 
helyben házhoz hordva és vidékre postán 

küldve: 
Kgész évre 4 frt. 

F é l é v r e ' . . 2 „ 

Évnegyedre 1 . 

Kgy hóra 40 kr. Egy példány ára 10 kr. 

Hirdetménye á r a : 
Magánllirtletéseknél egy Bt h.Mábos petitsor egyszeri be
iktatása 4 kr., minden továhbi beiktatás 2—2 k r . ós min

den egysieri hiidetésnél bélyegdij 30 k r . 
Hivatalos hirdetések a di jnak a hirdetménynyel együttes 

beküldése mellett 5 0 krért esiköz.iltetnek. 
Xyiltterek egy négyhasábos sora 15 kiért vétetnek föl. 
Nagyobb és tobbsiöri hirdetéseknél kedvezmény nyüjtatik. 

Szerkesztői hivatal: 
a szerkeszt'" lakása : Palánk, oroszlán-nlcza, 2 6 1 . sz . , h o v á * 
lap szellemi tartalmát illeti" küldemények bérmentve einizendök 

Kiadó hivatal: 
M a r ó c / y József és Társa n y o m d á j a : I s k o l a - u t c z a , P á n i - f é l e 
báz, hova az előfizetési pénzek, hirdetések s a lap anyagi 

tartalmát illető egyél) küldemények cimzeudök. 
K é z i r a t o k n e m a d a t n a k v i s s z a . 

Előhangok 

a Dugonicsszobor-ünnepélyhez 

I I . 

A z e l ő z ő c i k k b e n é r i n t e t t n e v e l é s i i g a z 

s á g , m e l y e t m á s n é p e k k e l e g y ü t t ő s e i n k i s 

ö s z t ö n s z e r ű l e g é r e z t e k , n a p j a i n k b a n m á r ö n 

t u d a t o s a n g y a k o r o l t a t i k . A f r a n c i á k I . N a 

p ó l e o n e m l e g e t é s é v e l m é g m a n a p s á g is s i 

k e r r e l h a t n a k az ifjú n e m z e d é k h a r c i a s 

s z e l l e m e f o k o z á s á r a ; a p o r o s z o k á l l a m r e n d 

s z e r e k a t o n a i l a g v a n s z e r v e z v e , m i á l l a l — 

m i n t t u d v a v a n , h ó d í t á s i c é l j a i k a t b á m u l a 

t o s g y o r s a s á g g a l é s s i k e r r e l k é p e s e k e l é r n i . 

A m i n t e l é l e k t a n i i g a z s á g h a t á s a a 

h a r c i a s é le t m e g k e d v e l t e t é s é r e i l y n y i l t t é 

n y e k k e l i g a z o l h a t ó , h a s o n l ó t m u l a t h a t n i íö l 

a t u d o m á n y és m ű v é s z e t m e g k e d v e l t e t é s é t 

s z e m e lőt t t a r t ó n é p e k n é l i s . 

I s m e r e t e s m i n d e n k i e lő t t , h o g y az o l a s z 

n é p b e n a m ű v é s z e t e k e t k e d v e l ő p á p á k k e l 

ték fel és f o k o z t á k az a z o k i ránt i h a j l a m o t 

e l a n n y i r a , h o g y O l a s z o r s z á g m é g n a p j a i n k b a n 

i s a m ű v é s z e t h a z á j á n a k i s m e r t e t i k e l . A 

k e v é s b é h e v e s v é r m é r s é k l e t ű f r a n k é s g e r m á n 

n é p t ö r z s e k n é l p e d i g a s z e r z e t e s e k á l l a l 

á p o l t és m ü v e i t t u d o m á n y o s s á g s az e z e k e n 

a l a p u l ó f e l t a l á l á s o k i r á n t i f e l t u n ó h a j l a m lőn 

t u l u r a l g ó , s a k é z m ű i p a r u g y , m i n t a k e v e 

s e b b k é p z e l ő t e h e t s é g e t i g é n y e l ő g y á r i p a r 

ezen n é p e k n e k v a l ó b a n ö r ö k s é g é t lát s z i k 

k é p e z n i e l a n n y i r a , h o g y h a z á n k b a n is a m i t 

e terén f e l m u t a t h a t u n k , l e g t ö b b n y i r e az i l y 

t e l e p i t v é n y e s e k példaadásainak kö

s z ö n h e t n i n a p j a i n k i g . 

A t e l j e s n e m z e t i ö n á l l ó s á g k e z d e t e ó t a 

f a j u n k a t i s i p a r k o d n a k az á l l a m é l e t v e z e t é 

s é r e m e g h í v o t t a k f ü g g e t l e n í t e n i e t e k i n t e t b e n 

a k ü l f ö l d t ő l , s a n e m z e t b e n rejlő m ű v é s z e t i 

s ipa i h a j l a m n a k f e j l e s z t é s é r e t e t e m e s á l d o z a t o k 

á r á n szak tanodák á l l í t t a t n a k : s i gy 

m e g v a n k ö n n y í t v e h o n f i a i n k n a k az u t , m e l y e n 

a m ű v é s z e t e k h o n á b a n n e m z e t ü n k n e k is k i 

vívhassák a m e g i l l e t ő m é l t ó h e l v é t : tehát 

e g y e d ü l az ifjú n e m z e d é k n e v e l é s é n e k h e l y e s 

irányzásától f ü g g e n d j ö v ő r e a h ő s i e s 

m a g y a r s z e l l e m e t — a k o r é s h a l a d á s k i 

v á n a l m a i s z e r i n t — a m ű v é s z e t t é r é ü l d i a d a 

l o k után s ó v á r g ó v á t e n n i . 

A z o n b a n m i k é n t a l é t v i s z o n y o k meg-
v á l t o z t a e g y e s c s a l á d o k n á l u g y . m i k é n t e g é s z 

n e m z e l e k n é l az uj helyzetbe v a l ó ö n -

b e l e é l h e l é s t c s a k n e h é z á l d o z a t o k , nagy ö n 

m e g a d á s , s a t a p o g a t ó d z á s a l k a l m á v a l a l i g 

k i k e r ü l h e t ő t e t e m e s b o t l á s o k á r á n B a j a t i t h a t n i 

el : u g y a m a g y a r faj is e d d i g i n e v e l t e t é s e 

é s t u d o m á n y o s k é p e z t e t é s e ú t j á r ó l a m ű s z a k i 

p á l y á r a n e m fog m i n d e n k ü z d e l e m n é l k ü l 

á t s z ö k e l h e t n i részint a m á r megszokott lét

v i s z o n y o k n y ú j t o t t a p é l d á k i r á n t i e l ő s z e 

re te t s z ü l t e e l f o g u l t s á g b ó l , r é s z i n t az „ig
noti nulla cupido" ( a z i s m e r e t l e n 

i ránt i k o z ö n y ) - f é l e k ö z m o n d á s s z ü l t e t e r m é 

szetes a k a d á l y á n á l f o g v a . 

T a n ú i e n n e k a r e á l t a n o d á k n ö v e n d é k e i 

n e m z e t i s é g é r ő l t a n u s k o d ó a d a t o k , m d y e k b 3 1 

n y í l t a n k i t ű n i k , h o g y é p e n a magyar faj 

s z o l g á l t a t e p á l y á r a l e g c s e k é l y e b b szánn i 
t é n y e z ő t m é g n a p j a i n k b a n i s . 

A z á t m e n e t i n e h é z s é g e k m e g k ö i w i y i t e -
s é r e b ö l c s e l ő r e l á t á s s a l m e g lön k i s é r t v e az 
e l ő b b i e g y e d ü l t u d o m á n y o s i n t é z e t e k n e k — 
a g y m n a s i u m o k n a k — m á r az e l ső o s z t á l y 
tól k e z d v e r e á l i a s a b b i r á n y ú s z e r v e z e t é n e k 
é l e t b e l é p l e l é s e , m e l y á t h i d a l á s , h a az é r i n t e t i 
i n t é z e t e k t é n y e z ő i a k o r intő szavát m e g h a l l 
g a t v a ; k o m o l y a n h o z z á is f o g n a k n e m c s a k 
s z ó r v á n y o s a n , de o r s z á g s z e r t e a r e á l t u d o m á 
n y o k i ránt i h a j l a m f o k o z á s á h o z , m á r n a p j a 
i n k b a n is ö r v e n d e t e s e b b e r e d m é n y e k e t m u 
t a t h a t n a f e l . 

M e d d ő e r ő l k ö d é s , h a s z t a l a n s i m o g a t á s a 

az elavult rendszernek, m o n d j á k e r r e 

a k ü l f ö l d m a j m o l á s á b a n e l m é l y e d e t t e k ; hisz 

m á r a r é g i g ö r ö g k ö z m o n d á s s z e r i n t f á k l y á t 

c s a k a z a d h a t m á s n a k , k i n e k az m á r k e z é 

ben v a n : s i gy a r é g i t a n e r ő k k ö z ö l i s c s a k 

a r e á l s z a k i t á r g y a k b a n j á r t a s a k c ? e k é l y szá

m a ( ? ) f e l e lhe t m e g u g y - a h o g y (?) g y m n a -

s i u m a i n k b a n az uj t a n r e d s z e r k ö v e t e l m é 

n y e i n e k . 

E z e n , az á t h i d a l ó i n t é z k e d é s s i k e r t e l e n 

s é g e i r á n t i n d o k o l h a t l a n f ö l t e v é s b ő l s z á r m a 

zó b i z a l m a t l a n k o d á s b a n , m e r ő ü g y b . i z g a 

l o m b ó l l e n é z i k a r é g i r e n d s z e r lérf iainak c l -

v i t á z h a t l a n s i k e r ű t ö r e k v é s e i t i s , s e l é g meg

gondolatlanul a r e á l t a n o d á k a t k i á l t 

ják k i a z o n e g y e d ü l i t é r ü l , h o l a m a g y a r 

faj m ű v é s z e t i h a j l a m a m i e l ő b b f ü g g e t l e n í t h e t ő 
lesz a k ü l f ö l d g é p i e s u t á n z á s á t ó l . 

H o g y g y m n a s i u m a i n k s z a k k é p e / / ) i rá

n y á b a n e z e n kicsinyelő felfogás 

n e m c s a k n a p j a i n k b a n , de e g y e g é s z század 

e l ő t t i s a „ t u l z o t t " j e l z ő r e é r d e m e s , a 

t ö b b i e k k ö z t m a g a á l d á s o s e m l é k ű fök l ink 

— Dugonics András e l é g m e g c á f o l -

h a t l a n t a n ú s á g , k i a v i l á g m ü l t s é g s z í n v o n a l á n 

á l l v a , az ezen v á l t o z á s s i k e r e s m e g é l h e t é 

s é n e k e l s ő t é n y e z ő j e iránt m á r a k k o r e g é 

s z e n t i s z t á b a n v a l a l e i k é b e n . E z e n e l s ó té

n y e z ő p e d i g n e m m á s , m i n t a m ű v é s z e t i té 

r e n v a l ó h a l a d h a t á s á r a n é l k ü l ö z h e t ien m e n y i -

s é g - és m é r t a n i t u d o m á n y o k a l a p j á n a k b i z t o s 

i s m e r e t e . E c é l b ó l fa junk k é p e s e d é i ó c s á r -

lóit a z z a l c á f o l t a m e g , h o g y az. a k k o r i t u 

d o m á n y o s s á g s z í n v o n a l á n d i c s é r e t t e l m e g á l l ó 

magyar mennyiség- é s m é r t a n t 

a d o t t k i . 

miszerint az OsZtrák birodalombah évenkint mily ö s s a -
szeget jövedelmezett a se lyeiniennclés , elég lesz 
egy ad ajtót fölemlitenünk. Ugyanis iß62.-bcii 25Ó 
ezer mázsára ment a gubótermeles , mely meny-
nyiség legnagyobb részben a k k o r az úgynevezett 
1 o m b a r d v e l e n c e i ta r tományokban termelte
tett; s jövedelmezett az illetőknek 22 m i l l i ó 
forintot. 

Hasonló jövedelmi forrás nyí lhatnék ezen 
iparág által hazánk lakosainak is azon v i d é k e k e n , 
hol az epei fa tenyésztés könnyű módon megva
lósítható, s hogy ez még máig nincs igy, valóban 
megbocsáthatlan vétkes h a n y a g s á g a nem a n n y i r a 
a l akosságnak , mint inkább a z o k n a k , k i k n e k I öl-
a d a t a a k ö z ö n s é g j ö v e d e l m i forrásai megnyi tá 
sát közköl tségen is eszközölni 

Azonban míg ez megtörténik , va jon ne té
gy ünk-e egyesek, vagy kisebb testületek is ez 
ügyben valamit ? Okvetlenül, h i s z ez által csak s i 
ettetni lógjuk a hatóságok elhatározását a közös 
intézkedésre. 

E célból i r juk e sorokat is, hogy a g u b ó k 
birtokában levők legalább e g y l é p é s s e l to
vább haladjanak termelményök ér tékes í tésében. 
E z e n lépés pedig áll a g u b ó k l e g o m b o l y i -
t á s á b a n , melyet a gondot igénylő m u n k a mi
att még jelenleg is kézzel visznek v é g h e z legtöbb 
helyen, habár egyes városokban már v a n n a k m o -
tolláló g y á r a k is. 

A yombolyi tás vagy egy. közös hajtő-erő 
állal , vagy egyenkint gomboly i tó-nők által vitetik 
véghez gomboly i tó-keréken. Ugyan i* miután a 
gomboly i tónő ny i r favessző-sepiő által verdesvén a 
gubókat egy üstben, megtalálta a szálak kezdeteit, 
mely eljárásnál az úgynevezet t se lyemkóc a sep
rőn maradt , egybefognak 3 — 8, sőt néha 20 g u -
bószálat is, s ü v e g k a r i k á n át ráviszik a gom
bol ) i tó-kerékre , melynek négy vagy hat k a r j a 
van . A vízszintes tengelyű gomboly i lón a még 
ragadós szá lak e g y m á s mellé jutván gyorsan s z a 
k a d n a k s igy ragadósságukat c s a k h a m a r elvesz
t ik . A gömböly í tő kerülete r 2 —2 2 m é t e r ; h o s z -
szoságu pedig attól függ, mennyi tekercset a k a 
r u n k egyre rávinni, 2 — 4 tekercs rávitelére e léy 
25—37 vagy 55 67 cm. hosszaság . A g o m b o l ) i -
tásnál a gömböly í tő nő kezénél egy tányér hideg víz 
áll, mely lye l időnkint a szálvezetö kar ikát hűti 
meg. A se lyem jósága a legombolyi tás gondossá
gától függ, mert csak ezentúl kezdődik meg a fel-
gombolyitott szá lak tula jdonképi fonása, vagyis 
cérnává földolgozása s azért a szálcsom ig még 
n y e r s s e l y e m n e k neveztetik. 

H a a selymet meg a k a r j u k festeni, akkor tá
gabban fonatik meg ;ha pedig s z ö v é s r e használ
tatik fel a cérna, két vagy több veres szál s o -
dortat ik össze. A lono- vagy cérna-gép, mely jó 
ideig,a piemontiak titka v a l a , napjainkban sokszoros 
jav í táson ment át, s azért az igen különböző, s 
leírását ez a lka lommal nem is k i sértjük meg. Elég 
t u d n u k , hogy néhol igen nagy lonodákban a 
se lyem tekercseztetik, (kis f ácskákra) sodortatik, 
t iszt ittai ik , és osztá lyoztat ik , forró szappan-vízben 
főzetik, szorittat ik és kéneztetik, mielőtt kereske
désbe j ő . 

A gubókná l leváló k ó c , valamint a belső 
szálak az á tvágott és elromlott gubokból, Sveic-
ban már í é g ó t a különös fonó-nők által cémáv 1 
lonat ik , s ez a z o n selyem, mely részint varrócér
naként eladatik, részint gyapjú al vegyítve ken
d ő k k é , p o k r ó c o k k á , bútor- és ruhaszüvetekkt 
fö ldolgozta l ik . 

Sveicbau és Olaszországban a gubókócol fo 
nás elölt meleg vízben erjesztés által feloldják, 
Franciaországban ellenben szappanvizbeii történik 
e z , mely utóbbi eljárás gyorsabb, s az elsőnél 
az a hátránya van, hogy a nyersterméknek k e l 
lemetlen szagot ad. 

Minthogy a selyem — tudomásként rajhd 
nedvesség iránt igen érzékeny és pedig a n i o n a 
hogy ez által súlya 30 százalékkal i> emelkedil 
anélkül, hogy m - g lett v o h u n dvdsit v e ; azért i 
kereskedésb :n a s lyein'ekerc>»k g ö igyeibíl egye I 

A selyemgubók értékesítéséről. 

A selyemipar — köztudom ísuhtg - - azért 
nem képes nálunk figyelmet érdemi") lendületet 
képezni , mert ezen ip i rág csak is a gubó-tenne lé-
sig Űzetik egyesek által h e l y b e n ; pedig ez még 
c s a k az első, l e g k e v é s b é j ö v e d e l m e z ő el járás, nem
csak azért , inert motolláló-vállalat nincs környé
künkön , de meg azért Í5, mert b i z i o s b e v á l t ó 
sem igen akar e je lentékeny ip irágra nálunk ta
l á l k o z n i ; s igy legtöbb esetben a f u t a i termelő 
fáradozása egészen kárba vesz, holott h i m .-ggon-
dolná a számítani tudó vál la lkozó, mily haszon 
h í r a m l a n é k egy ily ös izeköt te té i létrehoz; k á b ó l 
va lamely mo'oí lá ló v i l l i l a l t a ' , b izonyára nem kés
nék e jövedelmi forrást fölh • s z n i l u i . 

H j g y csak n í n f o j a l n v i s a l j u i k a r ró l , ek
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uSzeged, vasárnap, június 25 S 6 . 1876. Negyedik évfolyam. 

SZEGEDI LAPOK 
A „ D U G O N I C S - K Ö R " K Ö Z L Ö N Y E . 

I p a r , k e r e s k e d e l m i , g a z d á s z a t i é s k ö z m ű v e l ő d é s i h e t i l a p . 

Előfizetési á r : 
helybei), házhoz hordva és vidékre postán 

knt.dve: 
Kgész évre 4 frt. 

Félévre 2 „ 

Évnegyedre . • l , 

Egy hóra 40 kr. Egy példány ára 10 kr. 

Hirdetménye á r a : 
MagállllirdetéNekllél egy fit Insábós petitsor egyszeri be
iktatása 4 kr. , minden további beiktatás 2—2 k r . és min

den egyszeri bildet esnél btilyegdij 30 k r . 
Hivatalos hirdetések a dijnak a hirdetuiénynyel együttes 

beküldése mellett 5 0 kiért esiközöltetnek. 
Nyiltterek egy négyhasábos sora 15 krért vétetnek föl. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél kedvezmény nynjtatik. 

Szerkesztői hivatal: 
a szerkesztő lakása : Palánk, oroszlán-utcza, 261 . sz , , hová a 
lap szellemi tartalmát illető küldemények bérmentve cinuendök 

Kiadó hivatal: 
Maróczy József és Társa nyomdája: I s k o l a - u t c z a , Dáni-féle 
iiáz, hova az előfizetési pénzek, hirdetések s a lap anyagi 

tartalmát illető egyéb küldemények cinizendők. 
K é z i r a t o k n e 111 a d a t n a k v i s s z a. 

L a p u n k j e l e n s z á m a utolsó 
levén ezen évnegyedben,f 'olkéretnek 
tisztelt évnegyedes és féléves elüti 
zetoink, elöílzet(>süU mielőbbi megú
j í t á s á r a ugy, mint há t ra lékos meg
rendelőink a h á t r a l é k n a k , valamint 
az u j előfizetésnek *#.ives beküldé 
sére. \ . S t . I i . " k iadóhivatala . 

E l ő h a n g o k 
a Dugonicsszobor-ünnepélyhez. 

I I I . 

H a b . e. f ö l d i n k n e k az e l ő z ő k ö z l e m é n y 

v é g é n é r i n t e t t ú t m u t a t á s a j e l e n t ő s é g é t m e g 

ér t ik v a l a t u d ó s k o r t á r s a i , s a t ö b b i r e á l t u -

d o m á n y o k r a is i r n a k m a g y a r s z a k 

k ö n y v e k e t , n y e l v ü n k n e k a s z a k t u d o 

m á n y o k r a v a l ó t e l j e s k é p e s s é g é t n e m c s a k 

n e m b á t o r k o d t a k v o l n a B é c s b e n s a j á t v é 

r e i n k is k é t s é g b e v o n n i , h a n e m az á l t a l á n o s 

t u d o m á n y o s k é p z e t t s é g e g y i k j e l e n t é k e n y 

h á t r á l t a t ó j a — a l a t i n n y e l v i s — j ó v a l h a 

m a r á b b a z o n t é r r e s z o r u l v a l a v i s s z a , m i n t 

a k ü l f ö l d i t a n o d á k b a n , s h o n i k ö z é p t a n o d á 

i n k b a n c s a k h a m a r o l y l e n d ü l e t e t n y e r h e t t e k 

v o l n a a r e á l t u d o m á n y o k i s , m i n t a z o n o r 

s z á g o k b a n , m e l y e k az a n y a n y e l v é t k o r á n 

e l f o g a d á k t a n n y e l v ü l , m i u t á n g \ m n a s i u m i 

t a n á r a i n k n á l az i m é n t é r i n t e t t r e á l s z a k i k é 

p e s s é g n e m é p p e n r i t k a s á g v a l a a r é g i r e n d 

s z e r a la t t s e m . E s ezen általános t a n á r i 

k é p e s s é g , h o g y n a p j a i n k b a n is több s i 

k e r t a r a t h a t n a az ifjú n e m z e d é k v a l ó d i tu

dományos jelleme k é p z é s é r e , m i n t a 

p u s z t á n e g y e s s z a k o k r a k é s z í t ő i r á n y m e l 

l e t t , t a n ú s k o d i k Than K á r o l y , a s z e g e d i 

f o g y m n á z i u m b ő l k i k e r ü l t j e l e s r e á l t u l ó s s 

e g y e t e m i r e c t o r n a k f. é v i m á j u s e l e j é n t a r 

t o t t e g y e t e m i ü n n e p é l y a l k a l m á v a l e l m o n 

dott s k ö z t e t s z é s s e l f o g a d o t t r e m e k b e s z é d e . 

E z z e l a z o n b a n n e m a k a r j u k azt m o n 

d a n i , h o g y r e á l t a n o d á i n k t á l á n fölöslegesek 
is a kellő t a n e r ő k k e l e l l á t o l t r e á l g y m n á -

s i u m o k m e l l e t t , e g y e d ü l az e d d i g i t u d o m á 

n y o s k é p z e t t s é g i g é n y e l t e t e r m é s z e t e s á t h i 

d a l á s s z ü k s é g e s s é g é t v o l t s z á n d é k u n k i g a 

z o l n i a d d i g i s , m i g l e g a l á b b a r e á l s z a k i i s 

m e r e t e k i ránt i é r d e k l ő d é s n a g y o b b tért l e -

e n d k é p e s m e g h ó d í t a n i f a j u n k n á l i s , é s é p e n 

n e m t a l á l j u k ö s s z e e g y e z h e t l e n n e k a r e á l i s 

m e r e t e k e l az ú g y n e v e z e t t humaniorák

kal ( v a g y i s a j e l l e m k é p z ő i s m e r e t e k k e l ) , s 

Zrínyi — a k ö l t ő r e a l k a l m a z o t t e s z é p 

j e l m o n d a t k é n t : 

Mars s isakába r a k á fészkét a g a l a m b p á r ; 

Lá t sz ik , Marsnak mily le lki barát ja V e n u s . * ) 

n a g y o n s z é p e n e l f é r n e k a r e á l i á k is a s z e 

l íd m ú z s á k m e l l e t t . 

A z o n b a n h a v a n a k a d á l y , m e l y a m a 

g y a r i f j ú s á g o t a r e á l s z a k i t u d o m á n y o k t ó l 

m é g f o l y v á s t v i s s z a t a r t j a , a n n a k b i z o n y á r a 

n e m l e g c s e k é l y e b b o k a az e z e n k ö z l e m é 

n y e k e l e j é n f ö l h o z o t t l é l e k t a n i i g a z s á g k e l l ő 

m é l t a t á s á n a k e l h a n y o l á s a . 

*) I i i galea Mártis nidum fecere colimbae; 
Apparet, Marti quant sit ainica Yeuua. 

H a u g y a n i s ő s e i n k a h a r c i a s b á t o r s á g 

f o k o z á s á r a ö s z t ö n s z e r ű l e g s z ü k s é g e s n e k t a -

l á ' á k a k ö l t é s z e t l e l k e s í t ő h a t a l m á t i s fe l

h a s z n á l n i , s ha m é g n a p j a i n k b a n is s z ü k 

s é g e s n e k t a r t a t i k a S z é p i r o d a l o m iránt i é r 

d e k l ő d é s f o k o z á s á r a az i r o d a l o m b a j n o k a i 

n a k m ű k ö d é s e i t a n u l m á n y o z á s á t , tehát az. 

i r o d a l o m t ö r t é n e t é t is tantárgyként k e z e l n i ; 

b i z o n y á r a n e m l e n n e i n d o k o l a t l a n i l y a la 

p o n a r e á l t u d o m á n y o k k i v á l ó m ű v e l ő i n e k 

é l e t r a j z á v a l f ű s z e r e z e t t r e á l t u d o m á n y o k 

t ö r t é n e t é t i s k e l l ő i d ő b e n az i f júság k e 

z e i b e j u t t a t n i , s e z z e l a r e á l t u d o m á n y o k fej

l ő d é s i n e m e i v é l m e g i s m e r t e t n i . 

H o g y i r o d a l m u n k b a n e d d i g e l é i l v m ü 

v e k k e l n e m b ő v e l k e d h e t ü n k , ezt t o v á b b is 

m e n t e g e t n i a n n y i t t e n n e , m i n t az i l y t u d o 

m á n y o k t e r j e s z t é s é r e h o z o t t r o p p a n t á l d o 

z a t o k s i k e r é t s z á n d é k o s a n k o c k á z t a t n i . 

K i e lő t t n e m i s m e r e t e s a B a c h - r e n d s z e r 

a la t t k i fe j te t t a z o n b u z g a l o m , m e l y e t a né

m e t i r o d a l o m t ö r t é n e t e i ránt az a k k o r i t a n -

h a t ó s á g t a n ú s í t o t t , m í g a m a g y a r i r o d a l o m 

t ö r t é n e t e a l i g t e k i n t e t e t t k ö t e l e z e t t tantárgy
n a k ? E z b i z o n y á r a n e m p u s z t á n t a n t á r g y 

s z a p o r í t á s i c é l b ó l t ö r t é n t , m e r t ha e g y s z e r 

az i f júság a n é m e t i r o d a l o m t e r e m t ó t v e i s 

a n n a k m i v e l ő i v e l m e g i s m e r k e d e t t , a többi t 

a tudvágy n a g y o b b r é s z n é l m a g a után v o -

n a n d j a , h a p u s z t á n az i d e g e n a l a p ú m ü v e i t -

s é " d i v a t o s f i togtat hatásai >ól is . 

E z is e g y i n d o k k a l t ö b b a r r a , h o g y ha 

az i f j ú s á g s z e l l e m é t a k o m o l y r e á l t u d o m á n y -

n a k á l l a n d ó a n m e g n y e r n i ó h a j t j u k , az e té

r e n t ü n d ö k l ő e l ő p é l d á k f e l h o z a t a l á v a l k é s e 

d e l m e s k e d n ü n k nyílt h a n y a g s á g v o l n a . 

H o g y i l y k ö n y v m e g í r á s á r a m é g eddig 

k i l á t á s s i n c s , k ö n n y e n m e g f o g h a i ó , m e r t a 

k ö z é p t a n o d á k ú j r a s z e r v e z é s é n é l e t a n a n y a g 

ról m é g e m l í t é s se tétet ik ; ped ig é n e i k ü l 

m a g á n - b u z g a l o m n a p j a i n k b a n i l y a n y a g i h a s z 

not a l i g b i z t o s í t ó m u n k á r a n e h e z e n fog vá l 

l a l k o z n i . E s e t á r g y n á l a l e g s z o m o r ú b b az, 

h o g y mig t e l e t o r o k k a l h a n g o z t a t j á k fent 

u g \ m i n t a l a n t a r e á l t u d o n i á n y o k n a k — 

n e m z e t i f e n n á l l á s u n k t e k i n t e t é b ő l — k o m o l y 

f e l k a r o l t a t á s á t , az ezen c é l r a b u z d í t ó e g y i k 

l e g s i k e r e s e b b e s z k ö z r e egy á r v a fillér s e m 

j u t . 

S z e g e d v á r o s két , f e n s é g e s e s z m é t fog 

k ö z e l e b b e g y i k n a g y f iának e m e l e n d ő s z o b r a 

á l ta l m e g k o s z o r ú z n i : a m a g y a r k o m o l y tu

d o m á n y o s s á g é s nemzet i e r k ö l c s i n e m e s b ü 

lés e s z m é j é t . 

V a j o n ezen ü n n e p é l y f é n y é t m a r a d a n d ó 

e m l é k ű v é t e n n i n e m l e n n e - e c é l s z e r ű a z á l 

t a l , h a e g y p á l y a d i j a t t ű z n e k i a v á r o s o l y 

m ű r e , m e l y a r e á l t u d o m á n y o k t ö r t é n e t é t 

i t á r g y a l n á ? 

M í g i l y p á l y a d í j j a l i r o d a l m u n k n a k egy 

I t á t o n g ó h i á n y á t p ó t o l n á , s i gy s z e l l e m i 

n a g y k o r ú s á g á r ó l a l e g s z e b b b i z o n y í t v á n y t 

a d n á k i • m á s r é s z r ő l p é l d a a d á s u n k r a ta lán 

o t t fent is n e k i g o n d o l n á k m a g u k a t , s a 

r e á l t a n o d á i t a n t e r v b e n ezen t a n a n y a g n a k 

az i r o d a l o m t ö r t é n e t é v e l e g y e n r a n g ú h e l y e t 

r e n d e l n é n e k e l . 

I ly n e m e s kezdeményezésnek k ö s z ö n 

heti v á r o s u n k , hogy monographiája r ö 

v i d időn napvi lágot láthat ; e z z e l m ú l t j á n a k 

fog d i c s é r e t e s e n á l d o z n i . A m az imént j e l z e t t 

p á l y a d i j i a l a m a g y a r i r o d a l o m n a k f o g n a é g y 

r é g n é l k ü l ö z ö t t m ü v e t a j á n d é k o z n i , é s p e d i g 

az e l s ő ú t t ö r ő d i c s ő s é g é n e k e g y e d ü l i o s z 

t á l y o s a k é n t . 

J u t ó i t m á r v á r o s u n k p é n z t á r á b ó l s z á 

m o s n y í l t a n m e d d ő c é l r a is á l d o z a t ; a h e l y 

m e g \ a n e r r e k i a d á s a i n k b a n a k ö z m ű v e l ő 

d é s i r o v a t b a n ; e r o v a t e g y é v i ö s s z e g e is 

e l é g l e n n e a kívánt p á l y a k é r d é s r e ; s i g y 

c s a k attól f ü g g e n d ezen j ó s z á n d é k u f e l s z ó 

l a l á s u n k s i k e r e : h a v a n n a k - e a m a g y a r k ö z 

m ű v e l ő d é s n e k - e z e n , v a l ó b a n é g e t ő a k a d á 

l y á t f e l f o g ó ü g y b a r á t a i a z o k k ö z t , k i k e t a 

k ö z b i z a l o m v a r o s u n k ü g y e i v e z e t é s é v e l ez 

idő s z e r i n t m e g t i s z t e l t . 

A háziipar tekintettel városunk viszo
nyaira. 

i . 
Mióta az ál lamháztartás kiadásai az adók 

emelését folyton szükségessé teszik , mindegyre 
elkerülhetlenebbé válik az adóköteles p o l g á r o k n a k 
ujabb és ujabb jövedelmi források után látni, 
hogy adójok le rovására képesékké vál janak. 

H a egyéb indok nem volna is az imént érin
tettnél a munkás osztályt ujabb jövedelmi forrá
sokhoz juttatni , már ez maga elegendő a r r a , hogy 
azok , k i k n e k e tekintetben kötelességök a m u n k a 
képességnek foglalkozást szerezni , a helyi v i szo
n y o k és a lakosság haj lamai szerint oly m u n k a 
k ö r ö k kijelöléséről gondoskodjanak-, melyek nem
csak az adóképességet e lőmozdít ják , hanem a lap
ját is vethetik meg a hasznos munkásságga l k a r 
öltve já ró j ö v ő jobblétnek. 

Igaz , hogy a lakosság ha j lamai , képességei 
helyes becslése az ily m u n k a k ö r ö k ki jelöléséné' a 
legnehezebb föladatok e g y i k e ; de ha az ügy iránt 
a 1 e g t á j é k o z o t t a b b a k tanácsai s a munkás
osztály önzetlen barát jainak vezérlete megnyeret-
nek , az eredmény alig fog k i m a r a d n i , főleg a m a 
g y a r f a j ü g y e s s é g e kel lő inéltatása s a ver 
seny üdvös hatása segé lyéve l . 

Pár év óta az előrelátó bölcs hazaf i , .Sen n y e i 
P á l báró kezdeményezésére ily mel lékjövedelmi 
forrásokul a h á z i i p a r különféle ágai iránt buz
g ó l k o d n a k egyes vidékeken érdeklődést ke l ten i , 
és pedig szép e r e d m é n y n y e l ; mert nemcsak a 
g y é k é n y és vesszőfonás, de a fának m ű s z a k i föl -

I dolgozása is szép s iker re l űzetik már a felvidéken, 
de sőt egy felsőbb női k é z m ü i p a r - k é p e z d e tölálli-

i tása is k i van mondva L ő c s é n . 
Városunk értelmisége sem akarván e téren 

tétlen maradni, benne a vezérszerepet egy bizott
mány vállalta magára, nv;ly habár zajtalanul, de 
szeretjük hinni, nemes föladata tudatában kellő 
buzgalommal szerez tájékozódást az e téreni teen
dők iránt, hogy igy H környékünkhöz legalkal
masabbnak mutatkozó háziipar meghonosítását s i 
kerrel kezdeményezze. 

E fontos ügyhöz — habár nincs is szeren
csénk az érintett bizottmány tagjai közé tartozni 
— tehetségünk szerint elmondjuk e lapok terje
delméhez mérten mi i-. nézetünket s csak örül
nénk, ha az illetők azokban némi hasznavehetőt 
lelhetnének kezdeményezésükhöz. 

A háziipar számos fajai közt szemlét tartván, 
mint kiválólag figyelemre méltókat emlegetik a 
játekszergyártást, a fa- és szahnafonást, a gyapjú-, 
len-, kenderonfást, a szövést, a papirmaché ké
szítését, a selyemtermelést s gvékényfonást. 

M i r e csoport figyelmes áttekintése is elég 
arra, hogy belőlük helyi viszonyainkhoz képest ek
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